
3-IN-1 bezdrátová nabíječka (skládací)
                 Uživatelský manuál

3-IN-1 draadloze oplader (opvouwbaar)
             Gebruikershandleiding

Trådlös 3-I-1 laddare (hopfällbar)
            Användarhandbok

3-σε-1 ασύρματος φορτιστής (πτυσσόμενος)
                   Εγχειρίδιο χρήστη

Ładowarka bezprzewodowa 3-IN-1 (składana)
                      Instrukcja obsługi

3-IN-1 vezeték nélküli töltő (összecsukható)
                Felhasználói kézikönyv

Trådløs 3-I-1 oplader (foldbar)
          Brugervejledning

I. Popis produktu

I. Productomschrijving

I. Produktbeskrivning

I. Περιγραφή προϊόντος

I. Opis produktu

I. Varebeskrivelse

I. Az áruk leírása

Název        3 v 1 bezdrátová nabíječka

Materiál        Plast+PC

Nabíjecí         port typu C

Vstupní proud        ≥9V-2A, 5V-3A

Bezdrátová          nabíječka x1, nabíjecí kabel typu C x1, manuál x1

Naam                  3 in 1 draadloze oplader

Materiaal           Plas�c+PC

Laadpoort          type C

Invoerstroom     ≥9V-2A, 5V-3A

Draadloze           oplader x1, Type-C oplaadkabel x1, handleiding x1

Namn                          3 i 1 trådlös laddare
Material                     Plast+PC
Laddningsport          typ C

Ingångsström            ≥9V-2A, 5V-3A
Packlista                    Trådlös laddare x1, Typ-C laddningskabel x1, manuell x1

Όνομα                            3 σε 1 ασύρματος φορτιστής

Υλικό                              Πλαστικό+PC
Λιμένος φόρτισης        τύπου Γ

Τρέξιμο εισόδου          ≥9V-2A, 5V-3A
Κατάλογος συσκευασίας                  Ασύρματος φορτιστής Καλώδιο φόρτισης τύπου Γ, εγχειρίδιο Λεπτομέρειες:

Név                                3 az 1-ben vezeték nélküli töltő

Anyag                            Műanyag+PC

töltőport                       C �pusú 

Bemene� áram            ≥9V-2A, 5V-3A

Csomagolási lista                   Vezeték nélküli töltő x1, C �pusú töltőkábel x1, manuális x1

Nazwa                            3 w 1 Ładowarka bezprzewodowa

Materiał                         Plas�k+PC

Port ładowania             typu C

Prąd wejściowy             ≥9V-2A, 5V-3A

 Ładowarka                              bezprzewodowa x1, kabel ładowania typu C x1, instrukcja x1

Navn                            3 i 1 trådløs oplader

Materiale                    Plast+PC

Opladningsport          type C

Inputstrøm                  ≥9V-2A, 5V-3A

Pakkeliste Trådløs       oplader x1, Type-C opladningskabel x1, manuel x1
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무선 3-I-1 충전기(접을 수 있음)
           사용 설명서

I. 제품 설명

이름                        3에 1 무선 충전기

물자                                   Plas�c+PC

충전 항구                         유형-C

입력                        ≥9V-2A, 5V-3A

포장 목록                    무선 충전기 x1, 유형-C 충전 케이블 x1, 수동 x1

II. 사양

III. 참고

한국어

 يكلسال نحاش دحاو يف ةثالث
مدختسملا ليلد           

I. جتنملا فصو

يكلسال نحاش                    لماكلا مسالا

رتويبمك + كيتسالبلا                                     داوم

ج - عون                    نحشلا ءانيم

9V-2A, 5V-3A≤                    تالخدملا

X1 ليلد ، X1 نحش طخ ج - عون ، X1 يكلسال نحاش         فيلغتلاو ةئبعتلا ةمئا

II. تاحاضيإ

III. ةظحالم

ةيبرعلاب

I. Product Descrip�on
Compa�ble with Qi-Standard cell phone/iWatch/TWS earbuds. 
Place your wireless charging devices on the charging loca�on. 
Do not �lt or deviate.

Kompa�bel mit Qi-Standard Handy/iWatch/TWS Ohrhörern.
Platzieren Sie Ihre drahtlosen Ladegeräte an der Ladesta�on.
Nicht kippen oder abweichen.

Pour une expérience de charge rapide, chargez votre chargeur sans fil avec 
un chargeur qc3.0 ou un autre adaptateur de 18 W ou plus et connectez - le 
à un câble de charge prenant en charge 18 W ou plus. Assurez - vous que 
votre appareil prend en charge la charge sans fil avant u�lisa�on.
Pour éviter que la détec�on de corps étrangers ne cause un 
dysfonc�onnement de l'appareil, assurez - vous qu'il n'y a pas de métal ou 
d'autres corps étrangers derrière le téléphone.

Compa�bile con gli auricolari Qi-Standard/iWatch/TWS.
Posizionare i disposi�vi di ricarica wireless sulla posizione di ricarica. 
Non inclinare o deviare

Compa�ble avec les casques Qi standard phone / iwatch / TWS.
Placez votre appareil de charge sans fil dans la posi�on de charge. 
Ne pas pencher ou dévier.

1. Zone de charge sans fil pour téléphone portable
2. Zone de charge sans fil pour casque TWS
3. Zone de charge sans fil iwatch
4. Indicateur de travail LED
5. Port d'alimenta�on

TWS Kop�örer Wireless Ladebereich

1. Mobile phone wireless charging area
2. TWS earbuds wireless charging area
3. iWatch wireless charging area
4. LED working indicator
5. power supply port 

II. Specifica�ons

Für ein schnelles Ladeerlebnis verwenden Sie bi�e ein QC3.0 Ladegerät oder 
einen anderen 18W oder höher Adapter, um das Drahtladegerät aufzuladen 
und es mit einem Ladekabel zu verbinden, das 18W oder höher unterstützt. 
Bi�e stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät kabelloses Laden unterstützt, bevor Sie 
es verwenden.
Um Gerätestörungen durch Fremdkörpererkennung zu verhindern, stellen Sie 
bi�e sicher, dass sich hinter dem Telefon kein Metall oder andere Fremdkörper 
befinden.

For a fast charging experience, please use a QC3.0 charger or other 18W 
or higher adapter to charge the wirelss charger and connect it with a 
charging cable that support 18W or higher. Please make sure your device 
supports wirless charging before use.
To prevent equipment malfunc�on caused by foreign object detec�on, 
please ensure that there are no metal or other foreign objects behind the 
phone.

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device,pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protec�on against harmful 
interference in a residen�al installa�on. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instruc�ons, may cause harmful interference to radio communica�ons. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a par�cular 
installa�on. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television recep�on, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separa�on between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Opera�on is subject to 
the following two condi�ons:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired opera�on.
Any Changes or modifica�ons not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment complies with FCC radia�on exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed
and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

III. Notes
Wireless charger x1, Type-C charging cable x1, manual x1

Name         3 in 1 Wireless Charger

Material         Plas�c+PC

Charging Port         Type-C

Input
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3-in-1 ワイヤレス 充電器（折りたたみ式） 
                        説明書

I. 製品の詳しく

II. 製品仕様

III. ご注意

品名
材料

充電ポート
入力電流

3-in-1 ワイヤレス充電器
プラスチック+PC
Type-C
≥9V-2A, 5V-3A

パッケージ内容 ワイヤレス充電器X1、  タイプC充電ケーブルX1、  マニュアルX1
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1. Area di ricarica wireless del telefono cellulare
2. TWS earbuds area di ricarica wireless
3. Area di ricarica wireless iWatch
4. Indicatore di lavoro LED
5. Porta di alimentazione
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2

3

4
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1. Área de carga inalámbrica para teléfonos móviles
2. zona de carga inalámbrica de auriculares TWS
3. zona de carga inalámbrica iWatch
4. indicador de trabajo LED
5. puerto de alimentación
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2

3

5

1.携帯電話のワイヤレス充電エリア
2.TWSイヤホンワイヤレス充電エリア
3.iWatchワイヤレス充電エリア
4.LED作動ランプ
5.電源ポート
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2

3
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1. Bezdrátové nabíjení mobilních telefonů
2. Bezdrátové nabíjení sluchátek TWS
3. Oblast bezdrátového nabíjení iWatch
4. LED pracovní indikátor
5. napájecí port
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1. Mobiele telefoon draadloos oplaadgebied
2. TWS oordopjes draadloos oplaadgebied
3. iWatch draadloos oplaadgebied
4. LED werkindicator
5. voedingspoort
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1. Trådlös laddningsområde för mobiltelefon
2. TWS öronsnäckor trådlös laddningsområde
3. Trådlös laddningsområde för iWatch
4. LED-arbetsindikator
5. strömförsörjningsport
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1. Περιοχή ασύρματης φόρτισης κινητών τηλεφώνων
2. Περιοχή ασύρματης φόρτισης ακουστικών
3. Περιοχή ασύρματης φόρτισης iWatch
4. Δείκτης εργασίας των οδηγήσεων
5. λιμένας παροχής ηλεκτρικού ρεύματος
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1. Περιοχή ασύρματης φόρτισης κινητών τηλεφώνων
2. Περιοχή ασύρματης φόρτισης ακουστικών
3. Περιοχή ασύρματης φόρτισης iWatch
4. Δείκτης εργασίας των οδηγήσεων
5. λιμένας παροχής ηλεκτρικού ρεύματος
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1. Mobiltelefon vezeték nélküli töltési terület
2. TWS fülhallgatók vezeték nélküli töltési terület
3. iWatch vezeték nélküli töltési terület
4. LED működési jelző
5. tápegység port
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1. Trådløs opladning af mobiltelefon
2. TWS ørepropper trådløs opladning område
3. Trådløs opladningsområde for iWatch
4. LED arbejdsindikator
5. strømforsyningsport
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1.휴대폰 무선 충전 공간
2. TWS 헤드폰 무선 충전 공간
3. iWatch 무선 충전 공간
4. LED 작동 표시등
5. 전원 포트
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لومحملا فتاهلل ةيكلسال نحش ةقطنم - 1
2.TWS ةقطنملا نحش ةيكلسال ةعامس
3 . iWatch ةيكلسال نحش ةقطنم
4.LED لمعلا رشؤم حابصم
ةقاطلا ذفنم . 5
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Per un'esperienza di ricarica veloce, u�lizzare un caricaba�erie QC3.0 o 
altro ada�atore da 18W o superiore per caricare il caricaba�erie wirelss e 
collegarlo con un cavo di ricarica che supporta 18W o superiore. Assicura� 
che il tuo disposi�vo suppor� la ricarica wireless prima dell'uso.
Per evitare malfunzionamen� delle apparecchiature causa� dal rilevamento 
di ogge� estranei, assicurarsi che non ci siano metallo o altri ogge� estranei 
dietro il telefono.

Compa�ble con teléfonos móviles Qi standard / auriculares iWatch / tws.
Coloque su disposi�vo de carga inalámbrica en la posición de carga. 
No se incline ni se desvíe.

Qi Standard携帯電話/iWatch/TWSイヤホンに対応しています。
ワイヤレス充電デバイスを充電位置に置きます。傾いたりずれたり、
しないでください。

急速充電体験を得るためには、QC 3.0充電器または他の18 W以上の
アダプタを使用してワイヤレス充電器を充電し、18 W以上に対応す
る充電ケーブルに接続してください。使用する前に、デバイスがワ
イヤレス充電に対応していることを確認してください。
異物検出による機器故障を防ぐため、携帯電話の後ろに金属や他の
異物がないことを確認してください。

Kompatibilní s Qi-Standard mobilními telefony/iWatch/TWS 
sluchátkami.
Umístěte svá bezdrátová nabíjecí zařízení na místo nabíjení. 
Nenaklánějte se ani neochýlejte se.

Pro rychlé nabíjení použijte nabíječku QC3.0 nebo jiný 18W nebo 
vyšší adaptér k nabíjení kabelové nabíječky a připojte ji nabíjecím 
kabelem, který podporuje 18W nebo vyšší. Před použitím se prosím 
ujistěte, že vaše zařízení podporuje bezdrátové nabíjení.
Aby se zabránilo poruchě zařízení způsobené detekcí cizích 
předmětů, ujistěte se, že za telefonem nejsou žádné kovové nebo 
jiné cizí předměty.

Compatibel met Qi-Standard mobiele telefoon/iWatch/TWS oordopjes.
Plaats uw draadloze oplaadapparaten op de oplaadlocatie. 
Niet kantelen of afwijken.

Gebruik voor een snelle oplaadervaring een QC3.0-lader of andere 
18W of hogere adapter om de wirelss-lader op te laden en sluit deze 
aan met een oplaadkabel die 18W of hoger ondersteunt. Zorg ervoor 
dat uw apparaat draadloos opladen ondersteunt voor gebruik.
Om storingen van apparatuur veroorzaakt door detectie van vreemde 
voorwerpen te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat er geen metaal 
of andere vreemde voorwerpen achter de telefoon zitten.

Kompatibel med Qi-Standard mobiltelefon / iWatch / TWS öronsnäckor.
Placera dina trådlösa laddningsenheter på laddningsplatsen. 
Luta inte eller avvika.

För en snabb laddningsupplevelse, använd en QC3.0 laddare eller 
annan 18W eller högre adapter för att ladda sladden och ansluta den 
med en laddningskabel som stöder 18W eller högre. Kontrollera att 
enheten stöder trådlös laddning före användning.
För att förhindra fel på utrustningen som orsakas av detektering av 
främmande föremål, se till att det inte finns någon metall eller andra 
främmande föremål bakom telefonen.

Συμβατό με κινητά τηλέφωνα/ακουστικά.
Τοποθετήστε τις ασύρματες συσκευές φόρτισης σας στη θέση 
φόρτισης. Μην κλίνετε ή παρεκκλίνετε.

Για μια γρήγορη εμπειρία φόρτισης, χρησιμοποιήστε έναν φορτιστή 
ή άλλο προσαρμογέα 18ή υψηλότερο για να φορτίσετε το φορτιστή 
καλωδίων και να το συνδέσετε με ένα καλώδιο φόρτισης που 
υποστηρίζει 18ή υψηλότερο. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας 
υποστηρίζει ασύρματη φόρτιση πριν από τη χρήση.
Για να αποτρέψετε τη δυσλειτουργία εξοπλισμού που προκαλείται 
από την ανίχνευση ξένων αντικειμένων, παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι 
δεν υπάρχουν μέταλλο ή άλλα ξένα αντικείμενα πίσω από το 
τηλέφωνο.

Kompatybilny z telefonami komórkowymi Qi-Standard/iWatch/TWS 
słuchawkami.
Umieść urządzenia ładowania bezprzewodowe w miejscu ładowania. 
Nie przechylać się ani odchylać.

Aby uzyskać szybkie ładowanie, należy użyć ładowarki QC3.0 lub 
innego 18W lub wyższego adaptera, aby ładować ładowarkę 
przewodową i podłączyć ją za pomocą kabla ładowania obsługującego 
18W lub wyższego. Przed użyciem upewnij się, że urządzenie 
obsługuje ładowanie bezprzewodowe.
Aby zapobiec awarii sprzętu spowodowanej wykrywaniem obcych 
przedmiotów, upewnij się, że za telefonem nie ma metalu lub innych 
obcych przedmiotów.

Kompatibilis Qi-Standard mobiltelefon / iWatch / TWS fülhallgatókkal.
Helyezze a vezeték nélküli töltőeszközöket a töltőhelyre. 
Ne döntsön és ne térjen el.

A gyors töltési élmény érdekében kérjük, használjon QC3.0 töltőt vagy 
más 18W vagy annál magasabb adaptert a vezetékes töltő töltéséhez, 
és csatlakoztassa egy 18W vagy annál magasabb töltőkábellel. 
Használat előtt győződjön meg róla, hogy a készülék támogatja a 
vezeték nélküli töltést.
Az idegen tárgyak észlelése által okozott berendezések 
meghibásodásának megakadályozása érdekében győződjön meg 
arról, hogy a telefon mögött ne legyen fém vagy más idegen tárgy.

Kompatibel med Qi-Standard mobiltelefon / iWatch / TWS øretelefoner.
Placer dine trådløse opladningsenheder på opladningsstedet. 
Hæld eller afvig ikke.

For en hurtig opladning oplevelse skal du bruge en QC3.0 oplader 
eller anden 18W eller højere adapter til at oplade 
trådløsningsopladeren og tilslutte den med et opladningskabel, der 
understøtter 18W eller højere. Sørg for, at enheden understøtter 
trådløs opladning før brug.
For at forhindre fejl i udstyr forårsaget af detektering af fremmede 
genstande, skal du sørge for, at der ikke er metal eller andre 
fremmede genstande bag telefonen.

Qi Standard 휴대폰/iWatch/TWS 헤드셋과 호환됩니다.
무선 충전 장치를 충전 위치에 놓습니다.기울거나 벗어나지 마십시오.

급속 충전 경험을 얻으려면 QC3.0 충전기 또는 다른 18W 이상의 어
댑터를 사용하여 무선 충전기를 충전하고 18W 이상을 지원하는 충전 
케이블에 연결하십시오.사용하기 전에 장치가 무선 충전을 지원하는
지 확인하십시오.
이물질 검사로 인한 장비 고장을 방지하기 위해 휴대전화 뒤에 금속
이나 기타 이물질이 없는지 확인하세요.

. ةعامس QI / iWatch / TWS رايعم عم قفاوتم
. فرحنت وأ ليمت ال . فقوملا نحش يف يكلسال نحش زاهج عضو

 مادختساب يكلسال نحاش نحش ، عيرس نحش ةبرجت ىلع لوصحلا لجأ نم
qc3.0 18 تالوحم نم اهريغ وأW معدي نحش طخ ىلإ اهليصوتو ، ىلعأ وأ 
18W مادختسالا لبق يكلسال نحش معدي زاهجلا نأ نم دكأت . رثكأ وأ .
 دوجو مدع نم دكأت ، ةبيرغلا ماسجألا نع فشكلا ببسب زاهجلا لشف عنمل
. فتاهلا نم يفلخلا ءزجلا يف ةبيرغلا ماسجألا نم اهريغ وأ نداعملا

Para obtener una experiencia de carga rápida, use un cargador qc3.0 u otros 
adaptadores de 18W o más para cargar el cargador inalámbrico y conectarlo 
a una línea de carga que admita 18W o más. Asegúrese de que su disposi�vo 
admite carga inalámbrica antes de usarlo.
Para evitar que la detección de cuerpos extraños cause fallas en el equipo, 
asegúrese de que no haya metales u otros cuerpos extraños detrás del 
teléfono.


